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به اکران تن دادیم تا چراغ را روشن 
نگه داریم

کارگردان فیلم سینمایی »بی آبان« می گوید که 
علیرغم رکودی که در سینما ایجاد شده فیلمش 
را اکران کرده  چون قصه »بی آبان« در هر برهه ای 

از زمان قابل تماشا است.
مهرداد کوروش نیا که بیشتر با فعالیت هایش 
در تئاتر شناخته می شود به تازگی اولین تجربه 
و  کرده  اکران  راهی  را  در سینما  کارگردانی اش 
»بی آبان« از هفته گذشته روی پرده سینماهای 

هنر و تجربه رفته است.
اینکه  با اشاره به  با ایسنا  او در گفت وگویی 
قرار بوده فیلمش از مهرماه اکران شود بیان کرد:  
تاریخ ابتدایی اکران فیلم حدود دو ماه قبل بود 
ولی به دلیل وضعیت سینماها آن را به تاخیر 
در ۶  فیلم  اکران  گذشته  هفته  از  و  انداختیم 
سینما در تهران و ۱۶ سینما در شهرستان ها آغاز 

شده است.
و  هنر  گروه  در  فیلمش  نمایش  درباره  وی 
تجربه گفت: از ابتدا قرار بود نمایش فیلم در 
همین گروه انجام شود و هنر و تجربه این باکس 
از قبل پیش بینی کرده بود. درواقع علیرغم  را 
اینکه می دانیم در این شرایط هم به لحاظ تبلیغی 
و هم میزان استقبال مردم وضعیت متفاوتی 
به  توجه  با  دادیم  ترجیح  اما  داشت،  خواهیم 
را  فیلم  برنامه ریزی های قبلی در همین دوران 
اکران کنیم منتها یک نکته مهم این است که 
موضوع فیلم »بی آبان« یک مسئله انسانی است 
برای دیدن مناسب  و شرایطی  برهه  و در هر 
است. »بی آبان« یک اثر برای سرگرمی نیست و 

فیلمی هنری است.
کوروش نیا یادآور شد:  این فیلم در سال ۱۳۹۹ 
ساخته شده و برای نمایش آن ابتدا به دوران 
کرونا برخورد کردیم و بعد هم شرایط مهیا نشد. 
فیلم از ابتدا به گونه ای بوده که در فضای هنر و 
تجربه می گنجد چون متعلق به سینمای تجاری 
و بدنه نیست که بخواهیم آن را در باکس فروش 
عادت  کرونا  سال  دو  در  این ها  بجز  بگذاریم. 
مردم برای سینما رفتن تغییر کرده و باید اعتماد 

کنند تا دوباره به سینما برگردند.
فعالیت  از  پس  فیلمسازی  تجربه  درباره  او 
به صورت منظم  تئاتر گفت: من ۲۰ سال  در 
و ثابت در حوزه تئاتر فعالیت کردم اما حدود 
شش، هفت سال است که با نویسندگی وارد 
در  نویسندگی  تاکنون  و  شدم  سینما  حوزه 
فیلم »قصیده گاو سفید« به کارگردانی بهتاش 
نمایش خانگی  و سریال های شبکه  صناعی ها 
»ممنوعه«، »کرگدن« و »دیو و ماه پیشونی« را 
برعهده داشتم.  بعد از این مدت تصمیم گرفتم 
فیلم سینمایی خودم را بسازم چون نگاه من در 
کار مولفه های فرهنگی بیشتری دارد و غیرتجاری 
است و چنین امکانی برای ارائه این نگاه به عنوان 
که  نمی گیرد چرا  قرار  اختیار من  در  نویسنده 
وقتی به عنوان نویسنده دعوت می شوید، باید 
کاری که سفارش دهنده می خواهد، انجام شود. 
من در تئاتر هم با نگاهی هنری کار می کردم اما 
به حوزه فیلم و تصویر که وارد شدم بیشتر آثارم 
رویکرد تجاری داشت و به همین دلیل سعی 
کردم در اولین فیلم سینمایی ام جهان بینی خودم 

را داشته باشم.
وی ادامه داد: برای ساخت این فیلم هزینه 
شخصی خرج شده ولی متاسفانه به دوران کرونا 
و شرایط اخیر برخورد کردیم و نمی دانم اکران به 
چه شکل ادامه پیدا می کند. البته به عنوان کسی 
که تمام زندگی اش در این حوزه خلاصه شده به 
هر حال کار خود را انجام می دهم.  ما با علم و 
آگاهی به اینکه ممکن است با خسارت زیادی به 
جهت اقتصادی و تبلیغی برای فیلم روبرو شویم 
تن به اکران دادیم و خواستیم این چراغ را روشن 

نگه داریم.
شهرستان ها،  بجز  »بی آبان«  وی  گفته  به 
»ملت«،  »کورش«،  »چارسو«،  سینماهای  در 
در  »نارسیس«  و  سینما«  »موزه  »فرهنگ«، 

تهران در حال اکران است.
»بی آبان« به تهیه کنندگی علی محمد قاسمی 
رضا  ادبی،  نسیم  بازیگرانی همچون  با حضور 
اخلاقی راد، علیرضا استادی و صحرا اسدالهی 
ساخته شده و داستان جنگلبانی به نام »آبان« 
کشتن  به  متهم  خود  ازدواج  ماه  در  که  است 

احمد بهرامی بهترین کارگردان 
جشنواره تالین شد

جایزه بهترین کارگردانی جشنواره فیلم تالین در 
فیلم »شهر خاموش« ساخته  به  استونی  کشور 

احمد بهرامی رسید.
فیلم  بین المللی  جشنواره  ایسنا،  گزارش  به 
شب های سیاه تالین در حالی به کار خود پایان 
داد که فیلم »شهر خاموش« در نخستین نمایش 
این  اصلی  مسابقه ی  بخش  در  خود  جهانی 
رویداد سینمایی، موفق به دریافت جایزه بهترین 
کارگردانی برای احمد بهرامی شد و این کارگردان 

جایزه اش را به مردم ایران تقدیم کرد.
باسابقه  تدوینگر  یاری  صفی  هایده  امسال 
سینمای ایران در کنار »الدیکو انیادی« فیلمساز 
داوران(،  هیات  )رئیس  اسکار  نامزد  مجارستانی 
مجارستان،  کشور  اهل  آهنگساز  بالاژ«  »آدام 
»آندرس کلینرت« کارگردان آلمانی و »بیجایا جنا« 
بازیگر هندی، فیلم های بخش مسابقه اصلی تالین 

را داوری کردند.
»شهر  فیلم  درباره  بیانیه ای  در  داوران  هیات 
خاموش« نوشتند: »کارگردان با استفاده از مکانی 
غمگین و ویران شده، درام کهن و جهانی شبیه 
به یک تراژدی شکسپیر را به تصویر کشیده است. 
جذاب  نیز  بازیگران  نقش آفرینی  این،  بر  علاوه 
است و هیچ گاه نمی توان فضای استعاری را با 
تصویرسازی شاعرانه در این فیلم فراموش کرد. این 

فیلم جشن سینما و هنر است.« 
و  نویسندگی  به  خاموش«  »شهر  فیلم  در 
کارگردانی احمد بهرامی و تهیه کنندگی رضا محقق، 
بازیگرانی چون باران کوثری، بابک کریمی، علی 
باقری، بهزاد دورانی، محسن مهری دروی، کریم 
و حبیب شراهی نقش آفرینی کرده اند و مسعود 
امینی تیرانی نیز به عنوان فیلمبردار و مصطفی 
وزیری نیز تدوین این فیلم سینمایی را بر عهده 

دارد.
در خلاصه داستان این فیلم در سایت رسمی 
قتل  جرم  به  بمانی  است:  آمده  تالین  جشنواره 
شوهرش ده سال را در زندان سپری کرده است 
او که  دادند.  به خانواده شوهرش  را  فرزندش  و 
به طور موقت آزاد می شود، بلافاصله به دنبال 
پسرش می گردد. بمانی به کارگاه اسقاط ماشین 
می رود که ابی، برادر شوهرش در آنجا کار می کند 
اما ادعا می کند که از سرنوشت پسرش چیزی 
ابِی  با این حال او متوجه می شود که  نمی داند. 
است.  فروخته  ثروتمند  خانواده ای  به  را  کودک 
بمانی سعی می کند اطلاعات بیشتری از کارگران 
بگیرد اما آنها در ازای دریافت اطلاعات، درخواست 
ناامید،  مادر  یک  عنوان  به  او  دارند.  ناشایستی 
آماده است تا به سیم آخر بزند اما نه آنطور که 

همه انتظار دارند.
طبق اعلام پیشین امسال فیلم »جنگ جهانی 
سوم« از هومن سیدی و »خرس نیست« ساخته 
جعفر پناهی در بخش بهترین های جشنواره، فیلم 
بخش  در  رضا جمالی  کارگردانی  به  »سونسوز« 
تازه راه اندازی شده منتخب منتقدان، فیلم کوتاه 
»آبان« ساخته عباس طاهری و مهدیه طوسی در 
آثار کوتاه و مستند »چطور جرات کردی  بخش 
چنین آرزوی مسخره ای کنی« به کارگردانی مانیا 
اکبری و محصول مشترک ایران و بریتانیا هم در 

بخش غیر رقابتی به نمایش گذاشته شدند.
جشنواره بین المللی فیلم تالین از تاریخ ۱۱ تا ۲۷ 
نوامبر )۲۰ آبان تا ۶ آذر( در کشور استونی برگزار 

شد.

نوید افقه آزاد شد
ـ نوازنده تنبک و محقق موسیقی  نوید افقه 

ایرانی ـ با قید وثیقه آزاد شد.
شیراز  در  که  افقه  نوید  ایسنا،  گزارش  به 
خانه  که  آنچه  اساس  بر  بود،  شده  بازداشت 
موسیقی امروز اعلام کرده است، با قید وثیقه 

آزاد شده است. 
نوید افقه نوازنده تنبک است که شرکت در 
کنسرت های داخلی و بین المللی را در کارنامه 

دارد.
اطلاعیه  در  ماه  آبان   ۳۰ موسیقی  خانه 
هنرمند   ۲۲ وضعیت  آخرین  به  اشاره  با  ای 
شروین  از  موسیقی،  عرصه  در  بازداشت شده 
و  قویدل  حاجی پور، سیدوحید موسوی، عماد 
مجتبی اسدپور به عنوان هنرمندانی نام برده بود 

که تا به اکنون آزاد شده اند.

به گزارش ایرنا، هفدهمین نشست کمیته بین الدولی 
پاسداری از میراث  فرهنگی ناملموس یونسکو از امروز 
یکشنبه - ۶ آذرماه ۱۴۰۱- در شهر رباط مراکش آغاز 
به کار می کند که تا ۱۲ آذر ادامه دارد و قرار است 
۶ میراث ناملموس ایران که پرونده آنها مشترک با 
کشورهای دیگر تهیه شده است، به بررسی و رأی 

گذاشته شود.
فرهنگی،  میراث  وزیر  مقام  قائم  دارابی  علی 
ها  پرونده  این  درباره  دستی  صنایع  و  گردشگری 
توضیح داد: در این دوره ۶ پرونده هنر سوزن دوزی 
کرم  پرورش  عود،  نواختن  و  هنرساختن  ترکمن، 
ابریشم و تولید سنتی ابریشم برای بافندگی، یلدا/
چله، جشن مهرگان و مهارت سنتی ساختن و نواختن 
رباب از کشورمان برای ثبت در فهرست میراث جهانی 

یونسکو مورد ارزیابی قرار می گیرد.
معاون میراث فرهنگی وزارت میراث فرهنگی افزود: 
با توجه به محدودیت های ایجاد شده از سوی یونسکو 
برای ارسال پرونده ها، هر کشور عضو، هر دو سال 
یک بار فقط یک سهمیه ملی برای ثبت جهانی دارد 
پرونده  به  گذشته  سال  در  کشورمان  سهمیه  که 
برنامه ملی پاسداری از هنر سنتی خوشنویسی ایران 
اختصاص داده شد. با توجه به این که امسال سهمیه 
نداشتیم، تهیه و تدوین ۶پرونده به شکل مشترک با 
تعدادی از کشورها به منظور استفاده از سهمیه آنها، 
در دستور کار قرار گرفت. ارزیابی های اولیه حاکی از 
آن است که حداقل ۳پرونده از شرایط مطلوب تری 

برخوردارند.
دارابی یادآور شد: تاکنون ۱۷ عنصر میراث  فرهنگی 
جهانی  میراث  فهرست  در  کشورمان  از  ناملموس 

یونسکو ثبت شده است.
به صورت سهمیه  یا  که  پرونده  دوره ۴۶  این  در 
ملی از سوی یک کشور ارائه می شوند و یا به صورت 
پرونده های چند ملیتی هستند که به صورت مشارکتی 
از سوی بیش از دو کشور ارائه شده اند، بررسی می 
شود. ایران در این دوره ۶ پرونده را به شرح زیر به 
به  و  تدوین  کشورها  با  مشترک  همکاری  صورت 

یونسکو ارائه کرده است:
و  ایران  پرونده مشترک  ترکمن،  هنر سوزن دوزی 

ترکمنستان
هنرساختن و نواختن عود، پرونده مشترک ایران و 

سوریه
برای  ابریشم  تولید سنتی  و  ابریشم  کرم  پرورش 
بافندگی، پرونده مشترک ایران، افغانستان، جمهوری 

و  ترکمنستان  تاجیکستان،  ترکیه،  آذربایجان، 
ازبکستان

یلدا/چله، پرونده مشترک افغانستان و ایران
جشن مهرگان، پرونده مشترک ایران و تاجیکستان

پرونده  رباب،  نواختن  و  ساختن  سنتی  مهارت 
مشترک ایران، تاجیکستان و ازبکستان

کشورها در تلاش هستند عناصر میراث ناملموس را 
تنها به نام کشور خودشان در فهرست جهانی یونسکو 
به ثبت برسانند در این صورت یونسکو اعلام کرده هر 
پرونده ملی تنها می تواند یک سال و نیم یک بار ارائه 
شود، اما پرونده های مشترک که به دلیل شباهت های 
تدوین  مشترک  صورت  به  کشورها  میان  فرهنگی 
و با عنوان پرونده چند ملیتی ثبت می شود، هیچ 

محدودیتی زمانی ندارند.
آیین باستانی و کهن نوروز و ردیف های موسیقی 
پهلوانی  آیین   ،)۱۳۸۸(  ۲۰۰۹ سال  در  ایران  سنتی 
مهارت  تعزیه،  آئینی  نمایشی  هنر  زورخانه ای،  و 
فرش بافی کاشان، مهارت فرش بافی فارس و موسیقی 

بخشی های خراسان شمالی در سال ۲۰۱۰ )۱۳۸۹(، 
دانش سنتی لنج سازی و دریانوردی در خلیج فارس 
 ۲۰۱۱ سال  در  ایرانی  اجرایی  قصه گویی  نقالی،  و 
سال  در  اردهال  مشهد  قالی شویان  آئین   ،)۱۳۹۰(
۲۰۱۲ )۱۳۹۱(، فرهنگ پخت نان لواش و آئین نوروز 
 ۲۰۱۶ سال  در  بار  دومین  برای  پرونده(  تکمیل  )با 
چوگان،  کمانچه،  نواختن  و  ساختن  هنر   ،)۱۳۹۵(
بازی سوار بر اسب همراه با روایت گری و موسیقی در 
سال ۲۰۱۷-)۱۳۹۶( و ساختن و نواختن دو تار ایرانی 
در سال ۲۰۱۹- )۱۳۹۸( و هنر نگارگری )مینیاتور( و 
آیین زیارت کلیسای تادئوس مقدس ۲۰۲۰ )۱۳۹۹( 
شانزده اثری هستند که تاکنون در فهرست میراث 
ناملموس یونسکو به ثبت رسیده اند و اکنون با ثبت 
برنامه ملی پاسداری از هنر سنتی خوشنویسی ایران 
۲۰۲۱ )۱۴۰۰(، ایران در این فهرست جهانی دارای هفده 

اثر ثبت شده است.
میراث فرهنگی ناملموس به تولیدات و فرایندهای 
فرهنگی مانند: آیین ها، هنرها، ترانه ها، آواها و نواها، 

توانمندی هایی  و  مهارت ها  رویدادها،  موسیقی ها، 
گفته می شود که در میان مردم و یا یک قوم در یک 
منطقه خاص جغرافیایی مرسوم بوده و با گذشت 
زمان، نسل به نسل و سینه به سینه به عنوان گنجینه ای 
ارزشمند به دوران معاصر یک ملت به ارث می رسد و 
همچنان به عنوان یک عنصر و ارزش فرهنگی توسط 

مردم ترویج، حفاظت و پاسداری می شود.
آثار و بناهای تاریخی و باستانی، تولیدات هنرهای  
سنتی، چشم اندازهای طبیعی، بخشی از دارایی های 
فرهنگی، در گروه آثار و محصولات فرهنگی ملموس 
قرار دارند، که یا در قالب یک محوطه باستانی ثبت 
عنوان  به  نگهداری  برای  یا  شوند،  می  حفاظت  و 
اموال فرهنگی در موزه ها قرار دارند. اما آثار فرهنگی 
ناملموس شکل هایی از فرهنگ به شمار می روند که 
اگر چه قابلیت ثبت و ضبط دارند، اما قابلیت ذخیره 
در یک محل فیزیکی مانند موزه را ندارند و به واسطه 
ویژگی های ذاتی و خاص خود، قابل انتقال، تکرار و 

تجربه کردن هستند.

داریوش فرهنگ با بیان خاطراتی از همکاری با مهدی هاشمی و ساخت 
»سلطان و شبان«، درباره بهرام بیضایی و حضورش در فیلمی از این 
کارگردان گفته است: بیضایی سوال های نه زمان حال بلکه آینده را هم 

می داند و در حرفه خود یعنی سینما و تئاتر یک فیلسوف است.
به گزارش ایسنا، داریوش فرهنگ در بخش هایی از یک گفت وگوی 
تاریخ شفاهی با فریدون جیرانی از همکاری با هنرمندانی همچون مهدی 
هاشمی و بهرام بیضایی و چگونگی ساخت سریال به یادماندنی »سلطان 
و شبان« خاطراتی را تعریف کرده که به بهانه سالروز تولدش )ششم 
آذر ۱۳۲۶( بخش هایی از این گفت وگو توسط روابط عمومی موزه سینما 
منتشر شده است. او با اشاره به روزهایی که در تئاتر شرایط مالی سختی 
داشتند و همین وضعیت بهانه ای برای ساخت سریال »سلطان و شبان« 
شد، گفته است: »وقتی می گوییم شاید همه چیز از یک جرقه آغاز شد، 
تصور می شود شاید اغراق باشد اما درباره »سلطان و شبان« واقعا همه 
چیز از یک جرقه آغاز شد. آن روزها در حوزه تئاتر از نظر کاری و مالی 
آشفته بازاری بوجود آمده بود و یک بن بست مطلق جلوی روی ما بود 
به همین دلیل به فکرمان رسید که در تلویزیون فعالیت داشته باشیم و 
بهترین روش برای ما این بود که به شعار گروه تئاتر »پیاده« برگردیم و 
به شعار آن توجه داشته باشیم که باید کار تازه ای انجام بدهیم؛ کاری 
که هیچ فردی آن را تا بحال انجام نداده باشد.    یادم می آید فاصله خانه 
من و مهدی هاشمی کم بود و دائم با هم صحبت می کردیم که به چه 

داستانی برسیم. چیزی که بین ما جالب است این است که هنوز هم 
برای صحبت کردن وقت کم می آوریم. یک روز ساعت یک ربع به پنج 
صبح شده بود که مهدی هاشمی گفت یافتم، یافتم )به روش نیوتن( و 
صدایش آنقدر بلند بود که من آن  را شنیدم. کتابی به نام »عالم آرای 
عباسی« دستش بود که در یک صفحه آن داستانی مربوط به یک پادشاه 
بود که او را  با یک شبان جابجا کرده بودند. چیزی در حدود پنج خط بود 
و همین پنج خط داستان »سلطان و شبان« شد که من و مهدی هاشمی 
تصمیم گرفتیم با هم به شمال برویم. یک خانه کوچک اجاره کردیم که 
دو اتاق داشت و نیت کردیم تا ننوشتیم به تهران برنگردیم و در طول ۱۴ 
روز سریال را در ۱۲ قسمت مشترکا نوشتیم.« فرهنگ با بیان اینکه »ما با 
روحیات و خلقیات یکدیگر خیلی آشنا بودیم«، بیان داشت: خانه ای که 
در آن اقامت داشتیم دو اتاق داشت؛ مهدی در یک اتاق با تعداد زیادی 
کاغذ و قلم و من هم در اتاق دیگری با کاغذ و قلم بودم. مهدی وقتی قرار 
بود قسمت سوم را بنویسد، در پایان قسمت سوم نوشته بود سلطان بانو 
تو بانوی ما هستی یا بانوی وزیراعظم؟ و من بی آنکه خوانده باشم ادامه 
آن را می نوشتم. آنقدر همه چیز بهم نزدیک بود که انگار همه متن را یک 
نفر نوشته است. وی درباره همکاری خود با بهرام بیضایی نیز گفته است: 
بهرام بیضایی شیوه خاصی در فیلمسازی و بازی گرفتن از یک بازیگر 
داشت. در سینما زمانی که یک شخصت واقعی داریم به عنوان مثال، من 
یک روشنفکری هستم که گوینده فیلم های مستند هستم و وارد داستان 

می شوم، زمانی که رئالیستیک با این مرد برخورد می کنیم دیگر تبعات 
نمایش های غیرواقعی در این شخصیت جا نمی افتد. در مجموع بیضایی 
به یک مراسم و یک آئین خاصی در بازیگری می اندیشید که در فیلم های 
تارا، باشو، مسافران هم بود و از نظر من این نکات سمبلیک مربوط به تئاتر 
است. این بازیگر و کارگردان در پاسخ به سوال فریدون جیرانی مبنی بر 
اینکه چگونه با وجود تسلط به کارگردانی توانسته مقابل کارگردان دیگری 
نقش آفرینی کند؟ گفته است: »خیلی کار سختی است در فیلمی به 
عنوان بازیگر حضور پیدا کنی درحالیکه خودت هم دانش کارگردانی را 
داری. مخصوصا اینکه قرار باشد برای یک نفر دیگر بازی کنی زیرا تا 
سلیقه ها با هم هماهنگ شود کمی طول می کشد. آنچه مسلم است 
بازیگر نمی تواند سلیقه شخصی خودش را در فیلمی حتی اگر کارگردان 
هم باشد اعمال کند و باید تابع محور اصلی فیلم باشد. »برای من بعضی 
وقت ها کمی سخت بود زیرا در جاهایی به سلیقه خودم اعمال می کردم. 
یادم می آید در یکی از اختلاف نظرها در یک صحنه بهرام بیضایی یک 
جمله خوبی به من گفت که از آن تاریخ به بعد سعی کردم آن را رعایت 
کنم. او به من گفت »هر وقت خواستی فیلم خودت را بسازی سلیقه های 
خود را آنجا پیاده کن اینجا یک فیلم دیگر است و باید در یک زمینه خاصی 
حرکت کنی«. بهرام بیضایی یک ویژگی خوبی دارد اینکه او سوال های نه 
زمان حال بلکه آینده را هم می داند و در حرفه خود یعنی سینما و تئاتر یک 

فیلسوف است و به همین دلیل من در فیلم او خیلی مبهم بازی نکردم.

یونسکو برای ۶ پرونده میراث ناملموس ایران چه تصمیمی می گیرد؟

آیین و هنرهای باستانی در انتظار ثبت جهانی
۶ پرونده میراث ناملموس ایران که هر کدام به صورت مشترک با کشورهای دیگر تهیه شده است، برای ثبت در فهرست جهانی روی میز کمیته بین الدولی 

پاسداری از میراث  فرهنگی ناملموس یونسکو قرار دارد، میراثی که تا یک هفته دیگر تصمیم برای آنها نهایی می شود.

داریوش فرهنگ و خاطراتش از همکاری با مهدی هاشمی و بیضایی

کشورها در 
تلاش هستند 
عناصر میراث 

ناملموس را تنها 
به نام کشور 
خودشان در 

فهرست جهانی 
یونسکو به ثبت 

برسانند

برای پیمان یوسفی، گزارش بازی دوم تیم ملی ایران در 
باخت  ویژه  به  و  ویژه کشور  با شرایط  آن هم  جام جهانی 
اول مقابل انگلیس، طعمی دیگر داشت؛ طعمی از جنس 
هیجان، فشار و استرس که در اشک های انتهایی گزارش او 
هم مشهود است. او با این وجود به گفته خود تلاش کرد 
گزارشگرِ بازی تیم ملی ایران، از زبان همه مردم با هر نگاهی 
باشد. نگاه هایی که در نهایت یک خواسته دارند؛ موفقیت 

تیم کشورمان در رویداد مهم جام جهانی.
پیمان یوسفی ـ گزارشگر و مجری باسابقه تلویزیون ـ پس 
از دیدار ایران ـ ولز در گفت و گویی با ایسنا شرکت کرد. او 
ساعاتی پس از برگزاری این مسابقه، به دلیل هیجان بالای 
گزارش بازی، از انجام مصاحبه به دلیل گرفتگی صدایش 

عذرخواهی کرد و یک روز بعد با ما به گفت وگو نشست.
یوسفی این روزها دو ویژه برنامه با عنوان »جام و مردم« 
و »ورزشیا« را در ایام جام جهانی ۲۰۲۲ قطر اجرا و تهیه 

کنندگی می کند.
او معتقد است پیروزی تیم ملی ایران مقابل ولز، امید را 
بار دیگر به اردوی تیم کشورمان تزریق کرد و کمک کرد که 

این گزارش هم در تاریخ فوتبالمان ماندگار شود.
دیدار ایران ـ ولز یک فوتبال خاص بود

پیمان یوسفی ابتدا از حساسیت و دشواری های گزارش 
ولز در جام جهانی سخن می  مقابل  ایران  ملی  تیم  بازی 
شرایط  و  بود  حساس  بازی  این  کند:  می  اظهار  و  گوید 
کشورمان هم آن را حساس تر کرده بود. از طرفی باخت ۶ 
بر ۲ به انگلیس کار را به مراتب سخت تر کرده بود. حس 
چندگانه نسبت به تیم ملی و جو روانی حاکم بر رسانه ها و 
افکار عمومی، همه و همه باعث شده بود دیدار ایران ـ ولز 
یک بازی خاصی باشد و فشارها و استرس ها را بیشتر از 

قبل کرده بود.
او سپس درباره تجربه گزارش رقابت بین تیم های ایران 
ـ ولز که در نهایت به نفع تیم کشورمان تمام شد، چنین 
اظهار می کند: من سعی کردم گزارشگر بازی از زبان کل 
ملت با هر دیدگاهی باشم. مردم ایران یک نخ تسبیح دارند 
تیم ملی  بود،  تیمی که درون زمین  آن وطنشان است.  و 
ایران بود و به نظرم همه با هر نگاهی انتهای دلشان دوست 
و  گزارشگر  لحظه  آن  پیروز شود. من  تیمشان  که  داشتند 
واقعه نگار آن رویداد بودم. حالا وضعیت آن بازی، حس 
و همه کمک کرد  و همدلی شان، همه  تیم  اعضای  خوب 
جریان بازی خوب پیش برود و لطف خدا هم شامل شد که 
گزارش روی بازی نشست و هم بازی و هم گزارش را ماندگار 
کرد؛ به خصوص که این دیدار، نتیجه و انتهای خوبی برای 

به  را دوباره  امید  به همراه داشت و  تیم ملی و فوتبال ما 
اردوی فوتبال ما تزریق کرد. اینها همه حس های چندگانه 
ای بود که در هم آمیخته بود و فشار را روی گزارشگر بسیار 
زیاد می کرد، ولی خداراشکر نتیجه نهایی برُد تیم ملی بود.

برای نحوه گزارش بازی ایران ـ ولز مشورت گرفتم
یوسفی در پاسخ به این پرسش ایسنا که تا چه میزان به 
بازی می گذرد را  عنوان گزارشگر تلاش کرد آنچه در زمین 
بیان کرده و در عین حال مخاطب را با بازی و تیم همراه 
کند؟ می گوید: این نکات همان مواردی بود که اجرای آن در 
این شرایط برای ما سخت تر بود. مواردی که برای آن بسیار 
فکر کردم و مشورت گرفتم. برای اینکه در این روزها چیزی 
بگویم که همه با تیم ملی همراه شوند و با روح و روان مردم 

بازی نکنم.
او ادامه می دهد: گزارش دیدارهایی اینچنین حتی با فینال 
جام جام جهانی یا بازی بسیار سطح بالای خارجی هم قابل 
قیاس نیست؛ چراکه المان ایران در آن دخیل است و خیل 
وسیعی از مردم را درگیر می کند. خیلی ها اصلا از جنبه 
فوتبالی چنین بازی هایی را تماشا نمی کنند بلکه چون یک 
پای قصه ایران است، آن را نگاه می کنند. بنابراین حکایت 
آن کاملا متفاوت است و گزارش فوتبال هم در چنین بازی 

هایی بسیار حساس است.

پیمان یوسفی چرا در پایان گزارش فوتبال ایران اشک ریخت؟

»جمعه سیاه« ایرانی ها در ترکیه
هتل های استان شرقی »وان« در ترکیه از مسافران ایرانی پرُ شده است؛ رییس انجمن هتلداران و جهانگردی وان 
از اشغال هتل های این منطقه تا ۱۰۰ درصد خبر داده است. رییس انجمن صنفی دفاتر خدمات مسافرتی ایران نیز 
در تایید این خبر می گوید: استقبال زیاد از سفرهای ترکیه به ویژه استان وان به خاطر حراج »جمعه سیاه« است.

حرمت الله رفیعی به ایسنا گفت: سفرهای ترکیه دو سه ماه است با رکود مواجه شده، تمام پروازهای چارتر شده 
برای اواخر تابستان و اوایل پاییز در مسیر ترکیه با ضرر و زیان انجام شدند چون استقبال پایین بود، به همین 
خاطر بلیت پرواز زیرقیمت فروخته می شد؛ نرخ این بلیت ها از هفت، هشت میلیون تومان به کمتر از دو میلیون 
تومان رسید. او اضافه کرد: از هفته گذشته و همزمان با آغاز حراج »Black Friday« وضعیت تغییر کرد؛ تقاضا 
برای سفر به ترکیه بیشتر شد، البته نه همه مقاصد این کشور، بیشتر از وان و استانبول به خاطر حراجی ها و 
برای خرید، استقبال شده است. استان وان در شرق ترکیه واقع شده و یکی از ارزان ترین مقاصد سفر ایرانی ها 
به شمار می آید که بیشتر از راه زمینی و مرزهای شمال غربی به این منطقه سفر می شود. به گفته رفیعی، رییس 
هیأت مدیره انجمن صنفی دفاتر خدمات مسافرتی ایران، سالانه بین ۷۰۰ تا ۸۰۰ هزار ایرانی به وان سفر می کنند.

وان  استان  و هتلداران  فروشندگان  برای  را  آذرماه(  )چهارم  نیز، جمعه گذشته  ترکیه  دیلی صباح  روزنامه 
»شگفت انکیز« توصیف کرده و از هجوم مسافران ایرانی به این استان و غافلگیر شدن هتلداران وان، خبر داده و 
نوشته است: هتل داران ترکیه به دلیل قطعی اینترنت در ایران و دسترسی محدود مردم به پلتفرم ها در بحبوحه 

ناآرامی های ایران، رزرو زیادی از کشور همسایه دریافت نکرده اند اما جمعیتی که اکنون به وان آمده هتلداران را 
غافلگیر کرده و لبخندی بر لبان کاسبان این منطقه نشانده است، هتلداران شاهد بودند نرخ اشغال آن ها از حدود 

۳۰ درصد در اوایل ماه اکتبر به ۱۰۰ درصد رسیده است.
یونس یوکسل ـ رییس انجمن هتلداران و جهانگردی وان ـ با بیان این که ضریب اشغال هتل ها به ۱۰۰ درصد 
رسیده است، گفت: حدود چهار هزار گردشگر در مرزها و گمرک ایران منتظر بودند. این گردشگران اخیراً از مرز 
عبور کرده اند. انتظار می رود بیش از ۱۰هزار بازدیدکننده در این دوره سه روزه به وان بیایند. وان روزهای پرجنب و 
جوشی را سپری می کند؛ جایی که ایرانی ها هر از گاهی برای خرید در تعطیلات به آن سفر می کنند. در تابستان 
ضریب اشغال هتل های این شهر به ۱۰۰درصد رسید، اما از مهرماه با آغاز تحولات در ایران و به دلیل محدودیت 
اینترنت، ضربه ای به صاحبان هتل های وان وارد شد، به گونه ای که ضریب اشغال هتل های این منطقه در ماه 
نوامبر )آبان ماه( به ۳۰ درصد رسید. یوکسل،رییس انجمن هتلداران و جهانگردی وان با تایید این که هتلداران وان 
فصل تابستان بسیار خوبی را سپری کردند، افزود: ضریب اشغال هتل های این منطقه در اوایل آبان ماه بسیار کم 
شده بود، اما اکنون گردشگران برای تعطیلات سه روزه و خرید، دوباره برگشته اند و “جمعه شگفت انگیزی” رقم 
خورد. ترکیه پیش بینی می کند امسال میزبان بیش از ۲ میلیون گردشگر ایرانی باشد. مقامات گردشگری ترکیه 
انتظار دارند رکورد ۲.۵ میلیون گردشگر ایرانی در سال ۲۰۱۷ در سال ۲۰۲۳ تکرار شود و حتی فراتر از این آمار برود.


